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Thank you for choosing Springs Window Fashions. Your window treatment has been custom-sized 
based on your specifications and created with the highest standards of quality and craftsmanship. 
Follow the easy step-by-step instructions to install your window treatment. Should you need additional 
support, please feel free to call our customer service center at 1-800-221-6352 or email us at 
windowfashions@springswindowfashions.com. We are glad to help you. 

Gracias por elegir Springs Window Fashions. Su decoración para ventanas se ha confeccionado a la 
medida según sus especificaciones y con los estándares más altos de calidad y fabricación. Siga las 
instrucciones sencillas y detalladas para instalar la decoración para ventanas. Si necesita asistencia 
adicional, comuníquese con nuestro centro de servicio al cliente al 1-800-221-6352 o por correo 
electrónico a windowfashions@springswindowfashions.com. Es un gusto poder ayudarle. 

Merci d'avoir choisi Springs Window Fashions. Votre traitement de fenêtre a été taillé sur mesure selon 
vos spécifications et créé avec les normes les plus élevées de qualité et de fabrication. Suivez les 
directives étape par étape faciles pour installer votre traitement de fenêtre. Si vous avez besoin d'aide 
supplémentaire, n'hésitez pas à communiquer avec notre centre de service à la clientèle au 1-800-
221-6352 ou envoyez-nous un courriel à windowfashions@springswindowfashions.com. Nous sommes 
heureux de vous aider. 

Inside, Outside, Ceiling-mount, or Special Shape Aluminum Blinds with Box 
Brackets

Las persianas horizontales de aluminio, vinil o acrílico con forma especial de 
montaje empotrado, exterior o en el techo mediante soportes de caja

Des stores en aluminium avec supports à cliquet de forme spéciale, à l’intérieur, 
à l’extérieur ou au plafond

HOW TO INSTALL
CÓMO INSTALAR
COMMENT INSTALLER
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Finished looks
Apariencia final
Aspects finis

Inside mount
Montaje interno
Montage intérieur

Angle bottom
Parte inferior en ángulo
Partie inférieure en angle

Arch top
Parte superior en arco
Partie supérieure  
en arche

Circle
Círculo
Cercle

Angle top
Parte superior en ángulo
Partie supérieure en angle

Outside mount
Montaje externo 
Montage extérieur

 Examples of Specialty Shapes

Center Support Bracket Requirements
Blinds on 1 x 1" Headrail
Widths: Center Brackets:
up to 48 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0
481⁄16 in to 96 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
961⁄16 in to 144 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1441⁄16 in to 192 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Center Support Bracket Requirements
All Other Blinds
Widths: Center Brackets:
up to 60 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0
601⁄16 in to 96 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
961⁄16 in to 144 in .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1441⁄16 in to 192 in  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Valance Clip Requirements
All Blinds with a Valance
Widths: Valance Clips:
up to 36 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
361⁄16 in to 62 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
621⁄16 in to 88 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
881⁄16 in to 114 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1141⁄16 in to 140 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
1401⁄16 in to 144 in   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

Requisitos del Soporte Central de Apoyo
Persianas en el riel superior de 2 .54 cm x 2 .54 cm
Anchuras: Soportes de Central:
Hasta 121 .92 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0
De 122 .07 cm a 243 .84 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
De 244 cm a 365 .76 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
De 365 .91 cm a 487 .68 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Requisitos del Soporte Central de Apoyo
Todas las Demás Persianas
Anchuras: Soportes de Central:
Hasta 152 .40 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0
De 152 .55 cm a 243 .84 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
De 244 cm a 365 .76 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
De 365 .91 cm a 487 .68 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Requisitos del Sujetadores de Cenefa
Todas las Persianas con una Cenefa
Anchuras: Sujetadores de Cenefa:
Hasta 91 .44 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
De 91 .59 cm a 157 .48 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
De 157 .64 cm a 233 .52 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
De 233 .68 cm a 289 .56 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
De 289 .72 cm a 355 .60 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
De 355 .76 cm a 365 .76 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

Supports de Central Exigences
Stores sur 1x1 po boîtier
Largeurs: Supports de Central:
Jusqu'à 48 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0
481⁄16 po à 96 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
961⁄16 po à 144 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1441⁄16 po à 192 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Supports de Central Exigences
Tous les autres stores
Largeurs: Supports de Central:
Jusqu'à 60 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0
601⁄16 po à 96 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
961⁄16 po à 144 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1441⁄16 po à 192 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Agrafes de Cantonnière Exigences
Tous les stores avec une cantonnière
Largeurs: Agrafes de cantonnière:
Jusqu'à 36 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
361⁄16 po à 62 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
621⁄16 po à 88 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
881⁄16 po à 114 po  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1141⁄16 po à 140 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
1401⁄16 po à 144 po   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

Everything needed to install your blind
Todo lo necesario para instalar su persiana
Tout le nécessaire pour installer le store

1 Blind
2 Wand
3 Brackets/Screws
4 Cord Cleat set with screws
5 Optional Extension Brackets
6 Optional Side-mount Brackets
7 Optional Hold-down Brackets

1 Persiana
2 Varilla 
3 Soportes/Tornillos
4 Conjunto de listones para cordón con tornillos
5 Soportes de Extensión Opcionales
6 Soportes de Montaje Lateral Opcionales
7 Soportes Sostenedores Inferiores Opcionales

1 Store
2 Baguette
3 Supports/Vis
4 Ensemble de taquet à cordon avec vis
5 Rallonges (en option)
6 Supports pour pose latérale (en option)
7 Supports de retenue (en option)

Not all blinds supplied with valance
No todas las persianas vienen con la faja decorativa

Certains stores sont livrés sans cantonnière

Optional • Opcional • Optionnel 
5

6



Tools needed • Herramientas necesarias • Outillage nécessaire

1/16" drill bit
Broca de 1,6 mm 
Mèche de 1,6 mm

Screw in brackets
Atornille las ménsulas
Vissez les supports3

OR 
• 
O  
• 

OU

OR 
• 
O  
• 

OU

OR • O • OU

Inside
Interior
Intérieur

Outside
Exterior
Extérieur

Ceiling
Techo

Plafond

Drill pilot holes
Perfore los orificios guía
Percer des avant-trous2

Mark bracket location
Marque el lugar de la ménsula
Marquez la position du support

1

OR 
• 
O  
• 

OU

OR 
• 
O  
• 

OU

OR • O • OU

Inside
Interior
Intérieur

Outside
Exterior
Extérieur

Ceiling
Techo

Plafond

Back
Parte posterior 

Arrière

Back
Parte posterior 

Arrière
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Center support installation
Instalación del soporte central
Installation du support central

4

IF center supports are included, they MUST be used to properly mount the blind. 
Not all blinds get center supports. On multiple blind orders, some blinds might get 
a center support and some might not. Reference center support chart on the front 
page. Position the center support(s) in line with the mounting brackets so they will 
not interfere with the ladder tapes. Space evenly and keep out of the way of other 
working parts.

SI se incluyen soportes centrales, DEBEN utilizarse para montar correctamente la 
persiana. No todas las persianas vienen con soportes centrales. En los pedidos de 
persianas múltiples, algunas pueden tener un soporte central y otras no. Consulte 
la tabla de soportes centrales en la primera página. Ponga el soporte central en 
línea con las  ménsulas de instalación de modo que no  interfieran con las cintas de 
escalerillas.  Ponga a espacios iguales y alejado de las piezas  operacionales.

SI des supports centraux sont compris, ils DOIVENT être utilisés pour 
correctement installer le store. Certains stores n'auront pas de supports centraux. 
Dans les commandes à plusieurs stores, certains stores pourront avoir un support 
central et d'autres pas. Reportez-vous au tableau des supports centraux à la 
première page.  

OR 
• 
O  
• 

OU

Optional projection brackets for box brackets and 
center support(s)
Soportes de proyección opcionales para soportes de 
caja y soportes centrales
Supports de projection en option pour les supports à 
cliquet et les supports centraux

5

box bracket
soporte de caja
support à cliquet

center bracket
soporte central
support central
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Mount blind in brackets and close bracket doors
Monte las persianas en los soportes y cierre las 
puertas del soporte.
Installer le store dans les supports et fermer les 
portes des supports

7
Optional attach valance clips
Opcionalmente, fije los sujetadores para cenefa
Fixation des pinces de cantonnière en option6

When attaching valance clips to the headrail make sure they do not interfere with 
any of the internal headrail components.

Al colocar los sujetadores para cenefa en el riel, asegúrese de que no interfieran con 
ninguno de los componentes internos.

Lorsque vous fixez des pinces de cantonnière au rail de retenue, vérifiez que les 
pinces ne gênent pas les composants internes du rail de retenue.

Optional attach standard valance
Opcionalmente, fije la cenefa estándar
Fixation de la cantonnière en option8a

Attach the top valance slat into the front 
hooks on the top portion of the valance clip 
and the same for the bottom valance slat 
into the bottom portion.

Coloque la tablilla superior de la cenefa en 
los ganchos delanteros en la parte superior 
del sujetador para cenefa y haga lo mismo 
con la tablilla inferior en la parte de abajo.

Fixez la lamelle supérieure de la 
cantonnière sur les crochets avant situés 
sur la partie supérieure de la pince de 
cantonnière et effectuez la même étape 
avec la lamelle inférieure de la cantonnière 
dans la partie inférieure.
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Optional install hold-down brackets
Opcionalmente, instale los soportes de viento
Installation des supports de retenue en option10

OR 
• 
O  
• 

OU

Standard Valance: Optional bend the valance slats 
around the ends of the mounting brackets for 
valance with returns
Cenefa estándar: Opcionalmente, doble las tablillas 
de la cenefa alrededor de los extremos de los 
soportes de montaje para cenefa con retornos
Cantonnière standard: au besoin, plier les lamelles 
de cantonnière autour des extrémités des supports 
de montage pour les cantonnières avec retours

9a

Optional attach Deluxe Valance
Opcionalmente, fije la cenefa de lujo
Fixation de la cantonnière de luxe en option8b

Snap the deluxe valance channel onto the 
valance clip at the top and bottom.

Encaje el canal de la cenefa de lujo en 
el sujetador para cenefa en las partes 
superior e inferior.

Enclenchez la rainure de la cantonnière de 
luxe sur la pince de cantonnière dans le 
haut et le bas.

Deluxe Valance: Optional bend the valance slats 
around the ends of the mounting brackets for 
valance with returns
Cenefa de lujo: Opcionalmente, doble las tablillas de 
la cenefa alrededor de los extremos de los soportes 
de montaje para cenefa con retornos
Cantonnière de luxe: au besoin, plier les lamelles de 
cantonnière autour des extrémités des supports de 
montage pour les cantonnières avec retours

9b

Deluxe valance channel will be 
scored and should be bent at 
that location to create the returns.

El canal de la cenefa de lujo 
tendrá marcas y se debe doblar 
en ese lugar para crear los 
retornos.

La rainure de cantonnière de luxe 
sera marquée et doit être pliée à 
cet endroit pour créer les retours.
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Blind operation: Opening and closing the slats
Funcionamiento de la persiana: Apertura y cierre 
de las tablillas
Fonctionnement du store : Ouvrir et fermer  
les lamelles

Close the slats in the direction desired for light control and 
privacy. Pull wand into room slightly for easiest operation. 
Rotate wand to open or close slats.

Cierre las tablillas en el sentido necesario para lograr la 
privacidad y el nivel de oscuridad deseados. Retire la vara 
levemente del lugar para un manejo más fácil. Rote la vara 
para abrir o cerrar las tablillas.

Fermez les lamelles dans la direction désirée pour 
contrôler la lumière et obtenir l'intimité voulue. Tirez la  
tige légèrement vers l’intérieur de la pièce pour faciliter  
le fonctionnement. Pivotez la tige pour ouvrir ou fermer les 
lamelles.

13

Optional attach tild wand if shipped unattached
Opcionalmente, fije la vara de inclinación, si se 
envía suelta
Fixation de la tige d’inclinaison en option si elle 
est expédiée non fixée

12

To connect the wand with a wand connector clip pull the end of the connector clip 
through the hole on the end of the wand. Locate the hole at the top of the long 
groove on the wand tilter stem and insert the wand connector clip. Pull the wand 
connector clip down and to the short side of the tilter stem and snap on. 

Para conectar la vara con un sujetador de conexión de la vara, jale del sujetador 
de conexión para colocarlo en el orificio del extremo de la vara. Ubique el orificio 
en la parte superior de la ranura larga del vástago de inclinación de la vara e 
inserte el sujetador de conexión de la vara. Jale el sujetador de conexión hacia 
abajo y hacia el lado más corto del vástago de inclinación para fijarlo.

Pour relier la tige avec une pince du connecteur de tige, tirez l'extrémité de la 
pince du connecteur dans le trou à l'extrémité de la tige. Repérez le trou sur la 
partie supérieure de la longue rainure de la queue d'inclinaison à tige et insérez la 
pince du connecteur de tige. Tirez la pince du connecteur de tige vers le bas et 
vers le côté court de la queue d'inclinaison et enclenchez-la. 

11 Install cord cleat
Instale la abrazadera para cordón
Fixez le taquet du cordon

Install cord cleats 6" to 12" apart at a height 
out of reach of children. Wrap cords around 
cleats when not in use.

Instale los cordones antideslizantes separados 
de 15 cm hasta 30 cm, a una altura lejos del 
alcance de los niños. Envuelva los cordones 
alrededor del listón cuando no estén en uso.

Installer en espaçant de 15 cm à 30 cm po et à 
une hauteur hors d’atteinte des enfants. 
Cordes d'enveloppe autour des serre-câbles si 
non utilisable.

6" to 12" • 15 cm hasta 30 cm
15 cm jusqu'à 30 cm

14
Cord lift blind operation: Raising and lowering
Funcionamiento de la persiana con elevación  
mediante cordón: Subir y bajar
Fonctionnement du store avec levage à cordon : 
Relever et abaisser

Tilt open slats and pull lift cords straight 
down to raise the blind. At the desired 
height, move cords toward the outside 
edge of the blind then gently release the 
cords to engage the lock. 

Abra las tablillas y jale del cordón 
directamente hacia abajo para levantar 
la persiana. Una vez alcanzada la altura 
deseada, mueva el cordón hacia el 
borde externo de la persiana y suéltelo 
suavemente para accionar la traba. 

Inclinez les lamelles en position ouverte 
et tirez les cordons de levage directement 
vers le bas pour relever le store. 
Lorsque vous aurez atteint la hauteur 
désirée, déplacez les cordons vers le 
rebord extérieur du store, puis relâchez 
doucement les cordons pour enclencher 
le verrouillage. 

Open the slats a little if closed. Pull lift 
cords toward the center of the blind to 
release the lock. Feed the cords into the 
blind to lower. 

Abra ligeramente las tablillas con la 
persiana cerrada. Jale del cordón hacia 
el centro de la persiana para destrabarla. 
Suelte el cordón de manera que la 
persiana baje.

Ouvrez les lamelles légèrement si elles 
sont fermées. Tirez les cordons de levage 
vers le centre du store pour dégager le 
verrouillage. Alimentez les cordons dans 
le store pour abaisser e dernier. 
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Cleaning instructions
Instrucciones para la limpieza
Directives de nettoyage

Use warm water and 
mild non-abrasive 
liquid soap to  
clean slats.

Use a feather duster 
to remove dust from 
slats.

Or, use the brush 
attachment of a 
vacuum to  
remove dust  
from slats.

Para limpiar las 
tablillas, use agua tibia 
y jabón líquido suave 
no abrasivo.

Para quitar el polvo 
de las tablillas, use un 
plumero.

También puede usar 
el accesorio de cepillo 
suave de la aspiradora 
para quitar el polvo de 
las tablillas.

Utilisez de l'eau tiède 
et un savon liquide 
non abrasif pour 
nettoyer les lamelles.

Utilisez un plumeau 
pour éliminer la 
poussière des 
lamelles.

Vous pouvez 
également utiliser 
l'accessoire à brosse 
d'un aspirateur pour 
éliminer la poussière 
des lamelles.

Blind removal
Retiro de la persiana
Retrait du store

Fully raise and lock blind. Use your thumb and push up on the bottom of the 
mounting bracket so that the door of the bracket disengages from the lip on 
bracket. Then open door towards the outer end of the headrail.

Suba completamente la persiana y bloquee. Empuje hacia arriba en la parte inferior 
del soporte de montaje para que la puerta del soporte se desenganche del borde. 
Luego, abra la puerta hacia el extremo exterior del riel.

Relevez le store complètement et bloquez-le. Poussez le fond du support de 
montage vers le haut afin que la porte du support se dégage de sa lèvre. Ensuite, 
ouvrez la porte vers l'extrémité extérieure du rail de retenue.
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Arch top • Parte superior en arco • Partie supérieure en arche

Circle • Círculo • Cercle

Specialty Shapes
Formas especiales
Formes spéciales

Angle top • Parte superior en ángulo • Partie supérieure en angle

Angle top • Parte superior en ángulo • Partie supérieure en angle

No box brackets only center supports
Sin soportes de caja, solo centrales

Pas de support à cliquet, seulement des supports centraux

Hold headrail at desired location and mark bracket locations. For circle blinds, 
mark loactions for center supports. Then follow the same installation instructions 
as standard blinds.

Sostenga el riel superior en la posición deseada y marque la ubicación de los 
soportes. En el caso de persianas circulares, marque la ubicación de los soportes 
centrales. Luego, siga las mismas instrucciones de instalación que para las 
persianas estándares.

Tenez le rail de retenue à l’endroit voulu et marquez l’emplacement des supports. 
Pour les stores ronds, marquez l'emplacement des supports centraux. Ensuite, 
suivez les mêmes directives d’installation que celles des stores standards.


